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RZECZYPOSPOLITE~J POLSKIEJ 

29 stycznia N24. Rok 1930. 

T R E Ś C: 

TRF\KTF\TY: 

Poz.: 27-Koncyljacyjny między Rzecząpospolitą Polską a Stanami Zjednoczonemi Ameryki,podpisany w Wa
szyngtónie dnia 16 sierpnia 1928 r .. 

28-0świadczenie rządowe z dnia 7 stycznia 1930 r. w sprawie wymiany dokumentów .ratyfikacyj
nych Traktatu Koncyljacyjnego między Rzecząpospol itą Polską a Stanami Zjednoczonemi Ameryki, 
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podpisanego w Waszyngtonie dnia 16 sierpnia 1928 r. 23 

29-Arbitrażowy między Rzecząpospolitą Polską a Stanami Zjednoczonemi Ameryki, podpisany w Wa-
szyngtonie dnia 16 sierpnia 1928 r. 23 

30-0świadczenie rządowe z dnia 7 stycznia 1930 r. w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyj-
nych Traktatu Arbitrażowego między Rzecząpospolitą Polską a Stanami Zjednoczonemi Ameryki, 
podpisanego w Waszyngtonie dnia 16 sierpnia 1928 r. . 26 

ROZPORZI\PZENIF\ RF\DY MINISTRÓW:' 

Poz.: 31-z dnia 20 stycznia 1930 r.o zmianie rozporząd~enia Rady Ministró~ z dnia 2 kwietnia t 928 r. 
o stosunku służbowym, uposażeniu i zaopatrzeniu emerytalnem . pracowników Powszechnego Zakła-
du Ubezpieczeń Wzajemnych . . 

32-zdnia 20 stycznia 1930 r. w sprawie ustalenia podstawowej ceny monopolowej za spirytus, który 
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. będzie dostarczony Dyrekcji Państwowego Monopolu Spirytusowego w kampanji 1929/30 r. 29 

ROZPORZl\DZENIF\ MINISTRÓW: 

Poz.: 33-Reform Rolnych z dnia 7 stycznia 1930 r. w sprawie niektórych zmian w rozporządzeniu o wyko. 
naniu przez mierniczych prac pomiarowych, związanych z przebudową ustroju rolnego . 

34-Skarbu z dnia 18 stycznia 1930 r. wydane w porozumieniu z Ministrami: Spraw Zagraniczn ych, 
Przemysłu i Handlu oraz Spraw Wewnętrznych o zmianie i uzupełni eniu rozporządze nia Ministra 
SKarbu z dnia 25 czerwca 1928 r., wydanego w porozumieniu z Ministrami: Spraw Zagranicz
nych, Przemysłu i Handlu oraz Spraw Wewnętrznych o tr ybie ogłaszania uchwał Komitetu li
kwidacyjnego do spraw byłych rosyjskich osób prawnych i innyc h decyzyj oraz o pokrywaniu 
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kosztów likwidacyjnych . 30 

35-Sprawiedliwości z dnia 9 stycznia 1930 r. o zmianie okręgów sądó .1 grodzkich w Dokszycach 
iGłębokiem w okręgu sądu okręgowego w Wilnie 31 

, 36-Sprawiedliwości z dnia 9 stycznia 1930 r. w sprawie ustalenia liczby sędziÓw śledczych w okrę~ 
i!ach sądów okręgowych w Grodnie i Wilnie . 31 
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ROZPORZf\DZENIR. MINISTRÓW: 

Poz.: 37-Spraw Wewnętrznych z dnia ' 7 stycznia 1930 r. o zmianie granic gmin wiejskich Rzochów 
i Woj sław w p'owiecie mieleckim. województwie krakowskiem . . . • . . . • • • 31 

l8-Spraw Wewnętrznych z dnia 20 stycznia t 930 ro' wydane w porozumieniu z Ministrem Skarbu 
w sprawie częśl~iowej zmiany przepisów o sporządzaniu I ustalaniu budzeŁów zWiązków komunaloycb. 32 

OŚWIR.DCZENIR. RZ1\DOWE: 

39-z dnia 30 grudnia 1929 roku w sprawie przystąpienia Szwajcarii do Traktatu Przeciwwojennego, 
podpisanego w Paryżud~ia 27-go sierpnia 1928 r.. .. .... . . . . . . • 

40-z dnia 30 grudnia 1929 roku w sprawie przystąpienia Paragwaju do Traktatu Przeciwwojennego, 
podpisanego w Paryżu dnia 27-go sierpnia 1928 r. . . . .. ........•• 3' 

41-z dnia 2 stycznia 1930 r. w sprawie przystąpienia Venezueli do międzynarodowej konwencji, 
dotyczącej opjum, podpisanej w Genewie dnia 19 lutego t 925 roku.. ..... 34 · 

42-z dnia 7 stycznia 1930 r. w sprawie ratyfikacji przez Grecję konwencji międzynarodowej, doty-
czącej opjum, podpisanej w Genewie dnia 19 lutego 1925 roku . • • . . • •• • •• 34 

27. 

TRAKTAT KONCYLJACYJNY 

udędzy Rzecząpospolitą Folską a Stanami Zjednoczonemi Ameryki, podpisany w Waszyngtollie dnia 
16 sierpnia 1928 r. 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M Y, IG N A C Y M O Ś C I C K I, 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

Wszem wobec i każdemu zosobna, ,komu o tem wiedzieć należy, wiadome m czynitrry'ł 

Dnia szesnastego sierpnia lysiąc :dziewięćset dwudziestego ósmego roku podpisany został wW.
szyngtcmie pomiędzy Rządem Rzeclypospolitej Polskiej a Rządem Stanów Zjednoczonych Ameryki Północnej 
Traktat Koncyljacyjny onastępującem brzmieniu doslownem: 

TRAKTAT KONCYLJACYJNY 

między Rzecząpospolitą Polską a Stanami Zjedna
czonemi Ameryki, podpisany w Waszyngtonie dnia 

16 sierpnia 1928 r. 

PREZYDENT 
RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

I 
PREZYDENT 

STANóW ZJEDNOCZONYCH AMERYKI, 

otywleni prAgnieniem wzmocnienia węzłów przy
;atni, która ich wzajem łąc.zy, jak również pó.gunię~ 
cia naprzód sprawy pokoju powszechnego, postano':' 
wili·zawrzeć w tym celu Traktat i mianowali do te
gó $wymi Pełnomocnikami: . 

TREATY OF CONCILIA nON 

between the United State. ol Amari<:a and łba Re
public ol Poland, signed in Washington, August 16th 

1928. 

. THE PRESIDENT 
OF THE REPUBLIC OF POLAND 

AND 

THE PRESIDENT 
OFTHE UNITED STATES OF AMERICA, 

peing d~sirous to strengthen the bonds of amHy that
bind them together and al50 to advance the cause of 
generał peace, have resolvea to enter iilto a tredy 
for that purpose, and to that end have appointed as 
their. Plenipot~ntial'ies: 
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Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: 

P. Jana CIECHANOWSKIEGO, . Posła Nadzwyczaj
ne~o i Ministra Pełnomocnego Rzeczypospolitej 
Polskiej w Stanach Zjednoczonych; 

Prezydent Stanów Zjednoczonych Ameryki: 

P. Frank B. KELLOGG, Sekretarza Stanu Stanów 
Zjednoczonych; 

KTóRZY, po okazaniu sobie wzajemnie swych od
nośnych pełnomocnictw, uznanych za dobre i w na
leżytej formie wystawione, zgodzili się na następu
jące artykuły: 

Artykuł I, 

" W szelkie spory jakiegokolwiek rod~ajuf wy-
nikłe między Rządem polskim, a Rządem Stanów 
Zjednoczonych Amery'd, gdy zwykłe środki dyplo .. 
matyczne zawio.dą, a Wysokie Strony Umąwiai~ce 
się nie zwrócą się G osądzenie do ko.mpetentnE;go 
t'1'ybtlnału; będą poddane, w celu zbadania ich d zło
żen i a sprawo.zdania, stałe; Ko.misji Międzynar(}do-
we" utworzo.nej w sposób przepisany w następującym, 
artykule; przytem Zo.bowiązują się one nie wypo .. 
wiadać wojny ani rozpoczynać kroków nieprzy,aciel .. 
skich przez czas trwania takich badań i dopóki lipra .• 
wozdanie nie zostanie złożone. 

Artykuł II. 

Komisja Międzynarodowa będzię iię składał .. 
z pięc.iu członków, mianowanych w sposób następu
jący: każdy Rząd wybierze jednego członka, pocho
dzącego z jego kraju i jednego pochodzącego z pań
stwa trzeciego, czło.nek piąty będzie wybrany ZlJ. 
obopólną zgodą obu Rządów z tem z.asŁrzeżeniem, 
że nie będzie on obywatelem żadnego z tych państw. 

•. . u Wydatki Komisji -będą pokrywane przez oba 
Rządy po połowie. 

Komisja Międzynaro,dowa będzie ustanowiona 
w ciągu sześciu miesięcy, licząc od daty wymiany 
ratyfikacyj, a miejsca oprótnione będą · zapełniane 
w taki sam sposób ,jak pierwiastkowa nominacja. 

Artykuł III. 

W razie gdyby Wysokim Sironooin Umawiającym 
się nie udało się załatwić sporu zwykłemi sposobami 
dyplomatycz.nemi i gdyby nie zwróc.iły slę one o osą
dzenie do trybunału kompetentnego, winny o-ne na
tychmiast odnieść się do Komisji Międzynarodowej 
o przeprowadzenie badań i złożenie sprawozdania. 
Korni-sja Międzynaro-clowa może jednak samorzutnie, 
na podstawie jednomyślnej zgo-dy zao.fiarować swe 
usługi w tym celu, i w takim ·wypadku powiadomi 
dba Rządyi poprosi o ich współdziałanie w przepro-
wadzeniu badań. . 

-'Wysokie Strony Umawiające się zobowiązują 
się dostarczyć Stałej Komisji Międzynarodowej 

The President of the Republic oiPoland: 

Mr. Ja-n CIECHANOWSKI, Envoy Extraordinary ang 
Minister Plenipotentiary of Po.Iand to the Uni':' 
ted States; 

The President of the United States of America: 

Ml'. Frank B. KELLOGG, Secretary .0{ State oi the 
United Statesj 

WHO, after having communicated to each olher their 
respective fuU powers, found to be in good and duę 
form, have agreed \ljpon the following articles: . 

ArUcIe I. 

Any disputes arising between the Government 
of Poland and the Government o-f the United States 
oE America, of whatever nature they may be, shall, 
when ordinary dipl omatic proceedings have Ianed 
and the High Contracting Parties do not have re
couJ'lie to adjud:cation by a co.mpetent tribunatl" b~ 
suhmitted for ~nvestigatio-n and report to a perma
nent International Commission constituted in the 
mannęr prescribed in the next succeeding Artidej 
and they agree not to declare war or begin hostilities I 

dl,lrin~ such investigątion and befo,re ,the report is 
submitted. 

Arlicle II. 

The international Commission shall be compo~ed 
of "ve members, to be ap:pointed as fo,llows: one 
member shall be cho,sen from each country, by the 
Government thereof;one member shall be chosen by 
each Government Erom some third countryj the Lfth 
member shall -be chosen by common agreement be
tween the two Governments , it being understood that 
he shall not be a citizen o,f either country . 

The expenses of the Commission shalI be -.paid 
by Łhe two Go'vernments in equal prooportions. 

The International Commission shall be appoin
ted within six months after the exchange of ratifica
titms ol this treaty; and vacancies shall be fil1ed ae,. 
cordtng to Łhe manner ol the originaol appointment. 

Article III. 

In case the High Contracting Parties 'shall have 
failed to a,djust a dispute by d:plomatic methods, and 
they do not have re'course to adjudication by a COID

petent tribunal,. they shall at once refer itto the In
ternational Commission fOir 1nvestigation and report. 
The International Commiss'ion may, however, sponta
neously by unanimous agreement oUer its services to 
that eHect, aatd insuch case it sb.ll notify both G()
vernments and request theircooperation in the in~e
sHgaHon. 

The High Contracting Parties agree to furnish 
,the Perm.ane.nt Internatiooal Commission with aU th. 
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IWszystk:ch środków i ułatwień, koniecznych do prze
prowadzenia badań i złożenia sprawozdania. 

Sprawozdanie Komisji winno być ukończone 
w ciągu jednego roku, licząc od dały kiedy ona 
oświadczy, . że rOZipoczęła badania, chyba _ że Wyso
k~e Strony Umawiające się za wspólną zgodą nie 
skrócą lub przedłużą tego czasu . 

. Sprawozdanie winno być sporządzone w trzech 
egzemplarzach; p.o jednym będzie : wręczone każde
mu Rządo·w.i, a trzeci zatrzyma Komisja w swych 
aktach. 

Wysokie Umawiające się Strony zastrzegają 
sobie prawo niezależnego działania w sprawach sta
nowiących przedmiot sporu, z chwilą gdy sprawozda
nie Komisji zostało złożone. 

Artykuł IV. 

Traktat niniejszy będzie ratyfikowany przez 
Prezydenta Rzeczypospolitej Polskiej ż.godnie z .· pol- ' 
skiem prawem konstytucyjnem i przez Prezydenta 
Stanów Zjednoczonych Ameryki za radą i zgodą 
ich Senatu. 

Ratyfikacje będą Wymienione w Warszawie 
możliwie najprędzej i Traktat wejdzie w życie trzy
dz~estego dnia po -wymianie ratyfikacyj. Będzie 0-0 

później pozostawał bez przerwy w mocy, chyba że 
i dopóki jedna z Wysokich Stron Umawiających się 
nie spowoduje jego wy~aśnięcia za wcznem piscm
nem wypowiedzeniem skierowanem do drugiej . 

NA DOWóD CZEGO odnośni Peł~oinocnicy 
podpisali niniejszy Traktat w dwóch jednobrzmią
cych egzemplarzach, każdy w tekstach poJs ' Om i an
gielskim, które oba mają jednakową moc prawną, 
i wycisnęli na nich swe pieczęcie. 

Sporządzono w Waszyngtonie dnia ' 16-go sierp
~ia, roku Pańskiego tysiąc dziewięćset dwadzieścia 
osiem. 

means and facilities required for Hs investigation and 
report. 

The repOlrt of the Commission shall be c~ 
pleted withi{l one year after the date on which it shall 
declare its investigaHon to have begun, unless the 
High Contracting Parties shall limit · or extend the 
time by mutual agreement 

The re.port shalI be prepared in triplicate; one 
copy shalI be presented to each Government, and 
the third retained by the Commission for its files. 

The High Contracting Parties reserve the right 
to act i-odepe'ndent1y on the subject matter of the 
dispute after the report of the Commission shall have 
been submitted. 

Article IV. 

The present treaty shall be ratified by the Pre
sident of the Republ1c of Poland in accorda.nce with 
Polish constitutional law, and by the President of the 
United States of America by and with the adviceaIid 
consent o,f the Senate thereof. 

The ratifications shaH be exchanged at Warsaw 
a.s soon as po~sible, and the treaty shalI take effect 
on the thlrtieth day afte,r the date of the exchange 
of ratifi,cations. It shall thereafter remain in force 
continuously unless and untlil terminated by one 
year's written notice given by either High Contrac-
ting Party to the other. . 

IN F AITH WHEREOF the respective Plenipo
tentiaries have signed this treaty in duplicate, each in 
the P olish and English la,n1uages, both texts having 
equal force, and hereunto affixed their seals. 

Done at Washington the 16th day of August in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 
twenty-eight. 

(-) Jan Ciechanowski 

(-) Frank B. Kellogg 

Zaznajomiwszy się z powyższym Traktatem, uznaliśmy go i uznajemy za SłUSZAY' zarówno w ca
łości ja.k i każde z zawartych w nim postanowień; oświadczamy, że jest przyjęty, ratyfikowany i potwierdzony 
i przyrzekamy, że będzie niezmiennie zachowywany. 

Na dowód czego wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolite; • 

. W Warszawie, dnia 23 grudnia 1929 r. 

(-) l . Mościcki 

Przez Prezydenta Rzeczypospolitej 
Prezes Rady Ministrów: 

(- ) Świta/ski 

Minister Spraw Zagr.1 nicznych: 
(-l August Zaleski 


